
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

1st Sunday of Lent  

1er Domingo de la Cuaresma   

Mother of Christ     

Catholic Church and School 

De hecho, mientras dure esta peregrinación, nuestra vida no puede estar libre de 

tentaciones, ya que nuestro progreso se logra a través de la tentación, y nadie puede 

conocerse a sí mismo a menos que sea tentado, ni puede ser coronado a menos que 

haya llegado, ni puede vencer a menos que haya luchado, ni puede luchar a menos 

que tenga un enemigo y tentaciones.                                      Sermon de San Agustin, Obispo 

 

Our life, in fact, while this pilgrimage lasts, cannot be free from temptations; for 

our progress is achieved through temptation, and no one can know himself unless 

he is tempted, nor can he be crowned unless he has come, nor can he conquer 

unless he has fought, nor can he fight unless he has an enemy and temptations.     
                                 Sermon from St. Agustin, Bishop  

La Tentación en el Desierto      Temptation in the Desert  



 

 

        WEEKEND COLLECTION 
  COLECTA DEL FIN DE SEMANA 

Welcome to Our Community 
Sunday, February 22, 2026  

CONFESIONES  

Todos los sábados después de la misa de las 8:00 a. m.  

hasta las 10:00 a.m.o  durante la semana con cita 

previa llamando al 305-559-6111.  
 

CONFESSIONS  

Every Saturday after the 8:00 AM Mass until  

10:00 AM or during the week with an appointment 

by calling 305-559-6111.  

Saturday, February 21st                            St. Peter Damian, Bishop   
8:00 A.M.                                                     & Doctor of the Church   
† Rev. Padre Raul Angulo  † Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez   
† Maria Teresa Plata  † Isidra Miladys Navarro Bolainez  † Ileana Artola 
†  Luis Enrique Salinas   - Por la salud de Armando Salinas 
6:00 P.M. 
† Rev. Padre Raul Angulo  † Mario Perezmora  † Vitaliano Diaz   
† Clara Ilmina Diaz  † Alvaro Jose Balladares Robelo   
† Christian Contreras  † Rosa Necolardes † Por la almas en el purgatorio 
-Por la salud de Hannah Grace Marrero & Eloisa Valencia  
-Por la salud de Giselle Roque de Escobar & Maria Luisa Diego  
Sunday, February 22nd                                   1st Sunday of Lent   
8:30 A.M.                                           
† Rev. Padre Raul Angulo  † Andres Clavijo  † Crisel Portuondo 
† Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez  † Ibis Smith   
† Isidra Miladys Navarro Bolainez  † Mario Alberto Portuondo   
† Mario Jose Portuondo  † Luis Omar Beaton  † Francisco Marcel Miranda 
10:30 A.M. (English)    
† Rev. Padre Raul Angulo  † Maria Luisa Hernandez Duarte  
† Alessandra Brache  † David Tomas Duarte Llanio  
12:30 P.M.  
6:00 P.M.  
† Rev. Padre Raul Angulo  † Angel Fernandez, Jr.  † Jose Bisval 
† Alvaro Jose Balladares Robelo  † Antonieta Marquez  † Ileana Artola  
† Milton Badia  † Rosa Marta Rodriguez † Dra. Ivonne Torre-Caya 
Por la salud de Alex Fernandez, Por la salud de Maria Teresa Diego  
Por las intenciones de la Familia Fernandez Tataje  
8:00 P.M. (English)    
† Rev. Padre Raul Angulo   
Monday,  February 23rd                          St. Polycarp, Bishop & Martyr   
8:00 A.M.                                        
† Rev. Padre Raul Angulo  † Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez   
† Jose Eduardo & Angela Arispe  † Emili Campos  † Enrique Garcia  
† Isidra Miladys Navarro Bolainez  † Neveka, Ivo, Iban 
† Por las almas del Purgatorio   
En accion de gracias por el Cumpleaños de Camila Elena Galeano Ossa  
7:00 P.M.       
† Rev. Padre Raul Angulo  † Eileen Hodgson Aubert  † Leyda Morales  
† Alvaro Jose Balladares Robelo  †  Ileana Artola  † Mirna Sanchez 
† Maria Cristina Herrera  -Por la salud de Alex Fernandez  
Por las intenciones de la Familia Fernandez Tataje   
Tuesday,  February 24th               
8:00 A.M.                  
† Rev. Padre Raul Angulo  † Ileana Artola  † Clemente Garcia 
† Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez    
† Isidra Miladys Navarro Bolainez  -Por la salud de Alexander Garcia  
7:00 P.M. 
† Rev. Padre Raul Angulo  †  Donato Caraccia  † Leyda Morales   
† Xavier Alfonso Pantoja  † Alvaro Jose Balladares Robelo  
† Juan, Juan Carlos, Lino, Teresa & Maria  
-Por la salud de Alex Fernandez  y las intenciones de la Familia Fernandez Tataje 
Wednesday, February 25th                    
8:00 A.M.                                                           
† Rev. Padre Raul Angulo  † Jose Manuel Valle  † Janet Vega   
† Belkis Llanes  † Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez   
† Isidra Miladys Navarro Bolainez  † Jose Vicente Santos  
7:00 P.M. 
† Rev. Padre Raul Angulo  † Alvaro Jose Balladares Robelo    
† Leyda Morales  † Maria Ottati  † Ileana Artola 
-Por la salud de Alex Fernandez  y las intenciones de la Familia Fernandez Tataje 
Thursday, February 26th           
8:00 A.M.   
† Rev. Padre Raul Angulo  † Isidra Miladys Navarro Bolainez   
† Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez  †  Pedro Hernandez 
7:00 P.M.  
† Rev. Padre Raul Angulo  †Alvaro Jose Balladares Robelo  
† Maria Luisa Delgado  † Lazaro & Ana Maria Febles   
† Martha Lia Osorno   † Por las almas del pulgatorio  
-Por la salud de Alex Fernandez  y las intenciones de la Familia Fernandez Tataje 
Friday, February 27th                            St. Gregory of Narek, Abbot   
8:00 A.M                                                      & Doctor of the Church   
†  Rev. Padre Raul Angulo  † Isidra Miladys Navarro Bolainez   
† Bernarda de la Concepcion Navarro Bolainez   †  Dallas McClain   
† Francisco Jose Rosales  † Laura Salvadora Ruiz  † Hugo Fernando Ramirez 
7:00 P.M. 
† Rev. Padre Raul Angulo † Katherine Talledo Barreto  
† Teo Grimal  † Carmen Aponte de Carty  †  Raquel Rausa 
† Alvaro Jose Balladares Robelo  † Basilio Savany 
† Difuntos de la Familia Savany Barker  
-Por la salud de Alex Fernandez  y las intenciones de la Familia Fernandez Tataje 

GOSPELS FOR THE WEEK of  February 22, 2026 
EVANGELIO PARA LA SEMANA Febrero 22, 2026 

 
 
 
 

Sunday:  Gn 2:7-9; 3:1-7/Ps 51:3-4, 5-6, 12-13, 17/
Rom 5:12-19/Mt 4:1-11 

 

Monday:  Lv 19:1-2, 11-18/Ps 19:8, 9, 10, 15/ 
Mt 25:31-46  

 

Tuesday:  Is 55:10-11/Ps 34:4-5, 6-7, 16-17, 18-19/ 
Mt 6:7-15  

 

Wednesday:  Jon 3:1-10/Ps 51:3-4, 12-13, 18-19/ 
Lk 11:29-32  

 

Thursday:  Est C:12, 14-16, 23-25/Ps 138:1-2ab,  
2cde-3, 7-8/Mt 7:7-12  

 

Friday:  Ez 18:21-28/Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8/ 
Mt 5:20-26 

  

Saturday:  Dt 26:16-19/Ps 119:1-2, 4-5, 7-8/ 
Mt 5:43-48  

 

Next Sunday:  Gn 12:1-4a/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22/ 
2 Tm 1:8b-10/Mt 17:1-9   

SABADO/SATURDAY:  02/14/2026   
 
 
 

DOMINGO/SUNDAY:  02/15/2026  

 

6:00 PM      ……...   $              846.00        

8:30 AM  …….....… $               972.00 

10:30 AM ……..….. $            1,410.00 

12:30 PM ……...….. $            1,675.00  

6:00 PM ………..…. $            1,040.00   

8:00 PM ………………. $               797.00 

Weekdays ..………... $               997.00 

Mail & Drop Off …. $               554.78 

Candles & 
Votives ……...…….. 

 
$                 46.00 

2nd Collection  $            3,855.00 

Online Donations $            1,227.00 

TOTAL ………….. $          13,419.78  



 

 

 

Eternal rest grant unto 
him. O Lord, and let 
perpetual light shine 

upon him. 
 

Father Raul Angulo 
1946-2026 

February 20, 27 Febrero 

March 6, 13, 20, 27 Marzo 
 

TODOS LOS VIERNES  

DURANTE CUARESMA 
 

Confesiones/Confessions   

9:00—10:00 a.m.  

 

1:00 p.m. Exposicion del Santisimo 

Exposition of the Blessed Sacrament  

 

Confesiones/Confessions 

5:00—6:00 p.m.   

 

6:00 p.m. Via Crucis en la Iglesia 

Via Crucis in the Church  
 

 

 

EVERY FRIDAY DURING LENT 

 

TODOS LOS VIERNES 

 DURANTE CUARESMA 

Ministerio de 
Padres y Madres Orantes 

 
Les invita a Misa y Hora Santa 

Sábado, 28 de Febrero  

Misa: 8:00 am 

Hora Santa: 8:30 am 

Lugar: Capilla 
 

 

 

 

 

“Orando por nuestros hijos y los 

hijos del mundo entero” 

  The Mother of Christ community mourns the passing of Reverend 

Father Raúl Angulo. Fr. Angulo was ordained a priest of the 

Archdiocese of Miami by Archbishop Edward McCarthy on May 1, 

1985. On his ordination, he said, “I want to bring healing to His people 

as He has healed me.” Fr. Angulo served as administrator and pastor of 

Mother of Christ Parish from 1993 to 2017. He will be greatly missed. 

Our deepest condolence his family and friends. 
 

 

  La comunidad de  Mother of Christ lamenta el fallecimiento del 

Reverendo Padre Raúl Angulo. El padre Angulo fue ordenado 

sacerdote de la Arquidiócesis de Miami por el Arzobispo Edward 

McCarthy el 1 de mayo de 1985. En su ordenación, dijo: “Quiero 

llevar la sanación a su pueblo, tal como Él me ha sanado a mí.” El 

padre Angulo fue administrador y párroco de la parroquia Madre de 

Cristo desde 1993 hasta 2017. Lo extrañaremos mucho. Nuestro más 

sentido pésame a su familia y amigos. 

 

  



 

 

Valoro el compromiso con el que vivís y ejercitáis vuestro sacerdocio en parroquias, servicios y realidades 
muy diversas; sé que muchas veces este ministerio se desarrolla en medio del cansancio, de situaciones complejas 
y de una entrega silenciosa de la que sólo Dios es testigo. Precisamente por  eso deseo que estas palabras 
os alcancen como un gesto de cercanía y de aliento, y que este encuentro favorezca un clima de escucha 
sincera, de comunión verdadera y de apertura confiada a la acción del Espíritu  Santo, que no deja de obrar en 
vuestra vida y en vuestra misión. 
 
El tiempo que vive la Iglesia nos invita a detenernos juntos en una reflexión serena y honesta. No tanto para 
quedarnos en diagnósticos inmediatos o en la gestión de urgencias, sino para aprender a leer con hondura 
el momento que nos toca vivir, reconociendo, a la luz de la fe, los desafíos y también las posibilidades que el  
Señor abre ante nosotros. 
 
Esta lectura del presente no puede prescindir del marco cultural y social en el que hoy se vive y se expresa la fe. 
En muchos ambientes constatamos procesos avanzados de secularización, una creciente polarización en el discurso 
público y la tendencia a reducir la complejidad de la persona humana, interpretándola desde ideologías o  
categorías parciales e insuficientes. En este marco, la fe corre el riesgo de ser instrumentalizada, banalizada o  
relegada al ámbito de lo irrelevante, mientras se afianzan formas de convivencia que prescinden de toda referencia 
trascendente.  
 
Sin embargo, esta descripción no agota lo que realmente está sucediendo. Estoy convencido —y sé que muchos de 
vosotros lo percibís en el ejercicio cotidiano de vuestro ministerio— de que en el corazón de no pocas personas, 
especialmente de los jóvenes, se abre hoy una inquietud nueva. La absolutización del bienestar no ha 
traído la felicidad esperada; una libertad desvinculada de la verdad no ha generado la plenitud prometida; y el 
progreso material, por sí solo, no ha logrado colmar el deseo profundo del corazón humano. 
 
En efecto, las propuestas dominantes, junto con determinadas lecturas hermenéuticas y filosóficas con las que se 
ha querido interpretar el destino del hombre, lejos de ofrecer una respuesta suficiente, han dejado con frecuencia 
una mayor sensación de hartazgo y vacío. Precisamente por ello, constatamos que muchas personas comienzan a 
abrirse a una búsqueda más honesta y auténtica, una búsqueda que, acompañada con paciencia y respeto, las está 
conduciendo de nuevo al encuentro con Cristo. Esto nos recuerda que para el sacerdote no es momento de  
repliegue ni de resignación, sino de presencia fiel y de disponibilidad generosa. Todo ello nace del reconocimiento 
de que la iniciativa es siempre del Señor, que ya está obrando y nos precede con su gracia. 
 
Se va perfilando así qué tipo de sacerdotes necesita Madrid —y la Iglesia entera— en este tiempo. Ciertamente no 
hombres definidos por la multiplicación de tareas o por la presión de los resultados, sino varones configurados con 
Cristo, capaces de sostener su ministerio desde una relación viva con Él, nutrida por la Eucaristía y expresada en 
una caridad pastoral marcada por el don sincero de sí. No se trata de inventar modelos nuevos ni de redefinir la 
identidad que hemos recibido, sino de volver a proponer, con renovada intensidad, el sacerdocio en su núcleo más 
auténtico —ser alter Christus—, dejando que sea Él quien configure nuestra vida, unifique nuestro corazón y dé 
forma a un ministerio vivido desde la intimidad con Dios, la entrega fiel a la Iglesia y el servicio concreto a las 
personas que nos han sido confiadas.  

FRAGMENTOS DE LA CARTA DEL 
PAPA LEON XIV 

A LOS SACERDOTES  
EL 9 DE FEBRERO DE 2026 

PARA LEER LA CARTA COMPLETA, VISITE https://press.vatican.va/content/salastampa/es/
bollettino/pubblico/2026/02/09/090226a.html 
 
TO READ THE LETTER OF THE HOLY FATHER, POPE LEON XIV TO THE PRIEST IN ENGLISH 
VISIT https://press.vatican.va/content/salastampa/en/bollettino/pubblico/2026/02/09/260209d.html 



 

 

 

GOSPEL MEDITATION  
 

With Ash Wednesday, the Season of Lent begins. The 
liturgical colors change, indicating a special time of 
conversion and repentance. Lent is a time to meet  
Jesus in the desert, and it invites us to conversion and 
reconciliation from all that distances us from God. It 
is also a time of deep spiritual renewal, of prayer, of 
fasting and of giving to the have-noted. This is       
important because it helps us come to the Passover of 
the Resurrection of Jesus Christ with a pure and clean 
heart. 
 
There will be many temptations that we must reject 
and overcome. This is achieved with a sincere        
approach to the Sacrament of Reconciliation. Let us 
remember that temptations are always seductive and 
deceptive. The Lord Jesus was tempted by the devil 
three times in the wilderness and was victorious. At 
the end, the Gospel tells us: "Then the devil left him 
and angels came to minister to him" (Matthew 4:11). 
Following in the footsteps of Jesus is important in this 
Season of Lent. How do you may ask. Trusting in his 
Word, praying as a family, as Pope Leo XIV asks     
of us, and having an altar at home, where we can   
appreciate that God is the center of our lives. These 
small details lead us to the Truth and to Life, which is 
God himself. Let us ask the Lord if his Word may 
penetrate the lukewarmness of our hearts this Lent, so 
that he may give strength to our weaknesses and not 
let us fall into temptation, as we say in the Lord's 
Prayer.  

MEDITACIÓN EVANGÉLICA  
Con el Miércoles de Ceniza inicia el Tiempo de    
Cuaresma. Los colores litúrgicos cambian, indicando 
un tiempo especial de conversión y arrepentimiento. 
La Cuaresma es tiempo para encontrarnos con Jesús 
en el desierto, y nos invita a la conversión y a la     
reconciliación de todo lo que nos aleja de Dios. Es 
también un tiempo de renovación espiritual profunda, 
de oración, de ayuno y de dar al que no tiene. Esto es 
importante porque nos ayuda a llegar a la Pascua de la 
Resurrección de Jesucristo con un corazón puro y  
limpio. 
 
Habrá muchas tentaciones que debemos rechazar y 
vencer. Esto se logra con un acercamiento sincero al 
Sacramento de la Reconciliación. Recordemos que las 
tentaciones son siempre seductoras y engañosas. El 
Señor Jesús fue tentado por el diablo tres veces en el 
desierto y salió victorioso. Al final, nos relata el  
Evangelio: “Entonces lo dejó el diablo y se acercaron 
los ángeles a servirle” (Mateo 4:11). Seguir los pasos 
de Jesús es importante en este Tiempo de Cuaresma. 
¿Cómo seguirlo?, quizá se pregunte. Confiando en su 
Palabra, rezando en familia, como nos lo pide el Papa 
León XIV, y teniendo un altar en casa, donde se    
pueda apreciar que Dios es el centro de nuestra vida. 
Estos pequeños detalles nos conducen a la Verdad y a 
la Vida, que es Dios mismo. Pidamos al Señor que su 
Palabra penetre en la tibieza de nuestro corazón en 
esta Cuaresma, para que dé fortaleza a nuestras       
debilidades y no nos deje caer en la tentación, como 
decimos en el Padrenuestro.  

  



 

 

MOTHER OF CHRIST CATHOLIC CHURCH                                     
14141 S.W. 26 Street, Miami, FL 33175  -  Tel: (305)559-6111   

www.motherofchrist.info 

 

WELCOME TO MOTHER OF CHRIST 
   Join our parish family, fill out a registration  
   form at the  P.A.C. Information Desk, the  

    Parish office or our website. 
 

BIENVENIDOS A MOTHER OF CHRIST 
  Forme parte de nuestra  familia, llene la hoja 

 registro disponible en el buró de 
Información, en la oficina o pagina web 

CLERGY 
Rev. Father Jorge Arturo Carvajal-Niño 

Pastor 
 

Rev. Father Luis Gonzalo Arboleda ,Vicar 
 

Rev. Enrique Ferrer, Deacon 

   

 

Office Hours / Horario de Oficina 
 

Monday–Friday / Lunes–Viernes 

9:00 a.m. — 6:00 p.m. 

Closed during Lunch 12:00-1:00 p.m 

Tel: 305-559-6111 

 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM  
 

PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA 
  

High and  Elementary School Programs    
OCIA -  Adult  - Adultos                

 
Tel: 305-559-0163     

 
Ms. Sylvia Lopez, Coordinator 

 
Office Hours: 

Monday—Thursday: 5:00 –8:00 PM 

   
 

 

Mother of Christ Catholic School  
& Learning Center 

 
 
 

“Home of the Crusaders” 
 

Kinder-8th grade 

Tel: 786-497-6111 
Mrs. Yesy F. De La Torre, Principal   

 

  Ms. Christie Barbeite, Assistant Principal 
 

13 months-PK4 

Tel: 305-559-6047 
 

   Ms. Yarelis Rodriguez, Assistant Director 
 

www.motherofchristcatholicschool.net  

POR FAVOR, LLAME A LA OFICINA   
PARA SOLICITAR SU CARTA FISCAL 

CORRESPONDIENTE A LAS 
DONACIONES DE 2025. GRACIAS POR 

SU APOYO. 
 
 

PLEASE CALL THE OFFICE FOR YOUR 
TAX LETTER FOR 2025 DONATIONS. 
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT. 

 
 
 
 
 

S t e wa r d s h i p   
 

As we enter the season of Lent, we are invited to renew 
our commitment to prayer, sacrifice, and generosity. Stew-
ardship calls us to reflect on how we use God’s gifts to do 
good and seek peace in our world. 

 

“It is written: ‘The Lord, your God, shall you worship and 
him alone shall you serve.’” MATTHEW 4:10 

 

Tempted between the riches and power of this world 
and service to God, Jesus chose service to His Father. If we 
wish to truly follow Jesus, we, too, must decide to turn 
away from worldly power and riches and put God at the 
center of our lives. Lent is our time to prune ourselves of 
earthly things and develop and nurture heavenly things. 
Lent is time to repent living Stewardship and letting go of 
the other “gods” we have put before God.  

  

M a y o r d o m í a  
 

Servicio de corresponsabilidad: Al entrar en la temporada 
de Cuaresma, se nos invita a renovar nuestro compromiso 
con la oración, el sacrificio y la generosidad. La correspon-
sabilidad nos llama a reflexionar sobre cómo utilizamos los 
dones de Dios para obrar el bien y buscar la paz en nuestro 
mundo. 

 

“Está escrito: ‘Adora al Señor tu Dios y sírvele solamente 
a él’” MATEO 4:10 

 

Tentado a elegir entre las riquezas y el poder de este 
mundo y el servicio a Dios, Jesús eligió servir a Su Padre.  Si 
queremos realmente seguir a Jesús, nosotros también 
debemos decidir alejarnos del poder y las riquezas 
mundanas y poner a Dios en el centro de nuestras vidas.  
La cuaresma es nuestro tiempo para reducir nuestras cosas 
terrenales, y desarrollar y cultivar las cosas celestiales.  La 
cuaresma es el tiempo para arrepentirse y dejar ir a los 
otros “dioses” que hemos puesto delante de Dios.  

Message from ARCHDIOCESE of  M IAMI 


